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Simbolurile utilizate în acest ghid

Echipament necesar
Instrumente standard, de exemplu, şurubelniţe şi maşini de dezizolat sârmă/cleşti 
de tăiat sârmă.
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AVERTISMENT

Nerespectarea acestor instrucţiuni de instalare în siguranţă ar putea cauza moartea 
sau accidentări grave.

 Unitatea de control seria Rosemount 3490 („unitate de control”) nu trebuie instalată într-o 
zonă periculoasă. Unitatea de comandă poate fi conectată la traductoarele care sunt 
instalate într-o zonă periculoasă

 Utilizaţi unitatea de comandă doar conform specificaţiilor din prezentul ghid şi conform 
manualului de referinţă al produsului. Consultaţi manualul de referinţă Rosemount 
seria 3490 (Document 00809-0100-4841) şi manualul de siguranţă Rosemount seria 3490 
(Document 00825-0200-4841) pentru mai multe instrucţiuni.

 Unitatea de comandă trebuie instalată, conectată, pusă în funcţiune, operată şi întreţinută 
doar de personal calificat, în conformitate cu cerinţele naţionale şi locale aplicabile.

Electrocutarea poate provoca moartea sau accidentări grave.

 Asiguraţi-vă că unitatea de comandă nu este alimentată când înlăturaţi capacul 
terminalelor şi realizaţi conexiunile terminale

 În cazul în care unitatea de comandă este instalată într-un mediu cu tensiune ridicată şi 
apare o stare de defecţiune sau o eroare de instalare, la nivelul cablurilor şi bornelor poate 
fi prezentă tensiune ridicată.

 

 Consultaţi documentul numerotat de pe CD-ROM-ul 
furnizat sau pe pentru informaţii suplimentare.

 Este necesar un dispozitiv electronic cu software Adobe 
Acrobat instalat pentru a vizualiza conţinutul documentului.

 O configuraţie implicită pentru o unitate de comandă, 
livrată din fabrică.

 Porniţi/opriţi doar unitatea de comandă.

www

Număr document
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Instalarea: Unitate cu montare pe 
perete (IP65)
Notă

 Unitatea de comandă trebuie instalată doar într-o zonă lipsită de pericole (locaţie 
obişnuită), dar poate fi conectată la traductoare instalate în zone periculoase (clasificate).

Montarea unităţii de comandă (IP65)
 Unitatea de comandă (cutie IP65) cu montare pe perete este pentru interior sau 

exterior, dar necesită protecţie împotriva luminii directe a soarelui, a inundaţiilor 
şi ploilor puternice.

Din motive de siguranţă, peretele sau o altă structură de montare trebuie să 
susţină de patru ori masa unităţii de comandă de 1,4 kg (alimentare de la reţea) 
sau 1,0 kg (tensiune c.c.)

Dulapul şi elementele de 
montare pe perete nu sunt 

furnizate

Opţiunea 2

213 
(8.4)

185
(7.3)

Permiteţi
165 (6.5)

pentru
cablare

147,5 
(5.8)

Notă: Dimensiunile sunt exprimate în mm (inci), dacă nu este prevăzut altfel

24,5 (0.96)17,5 (0.69)

85 (3.3)
Max.

Opţiunea 1

198 (7.8)

Ø5 mm

Ø5 mm

Ø5 mm

Mufă de descărcare a 
datelor înregistrate 
(doar 3493)

Potrivirea
fantei pentru

Opţiunea 2

Potrivirea
fantei pentru

Opţiunea 1
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Realizaţi conexiunile electrice

Garnituri de etanşare cablu şi fişe de obturare/oprire pentru montare 
pe perete (cutie IP65)

1. Înlăturaţi capacul terminalului

2. Fixaţi garniturile de etanşare a cablurilor (furnizate) în orificiile existente pentru 
cablare 

3. Fixaţi fişele de obturare/oprire (furnizate) în orificiile neutilizate

Opriţi 
alimentarea 
unităţii de 
comandă3491/2 3493

Înlăturaţi toate capacele 
de trecere, dacă sunt 
prevăzute

Nu înlăturaţi mufa RS232 
preinstalată

Desfaceţi cele 2 şuruburi ale 
capacului terminal

Garnituri de etanşare cablu (furnizate)

Fişe de obturare/oprire (furnizate)
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Conexiuni de alimentare pentru montarea pe perete (cutie IP65)
1. Conectaţi la reţeaua de alimentare de 115/230 V c.a. sau 24 V c.c. (în funcţie 

de unitatea de comandă):

Notă
 Legile şi standardele pentru cablarea electrică variază în funcţie de ţară. Culorile 

indicate pentru cablarea cu cabluri flexibile în prezentul ghid de instalare rapidă sunt 
pentru Statele Unite ale Americii. Este foarte important să consultaţi reglementările 
locale cu privire la cablarea electrică în cazul alimentării de la reţea/priză. Dacă aveţi 
dubii, solicitaţi ajutor din partea unui electrician calificat.

28: L (Black)
 29: N (White)
 30: IS Earth

32:  + (White)
   31:  -   (Black)

 30: IS Earth

Întrerupeţi întotdeauna alimentarea când realizaţi aceste conexiuni 

Reţea
Putere de

alimentare

Pe o unitate alimentată de la reţea:

Pe o unitate alimentată la 24 V c.c.:

24 V c.c.
Putere de

alimentare

Terminalul 30 trebuie conectat la o împământare/masă cu siguranţă intrinsecă 
dacă traductorul (conectat la terminalele 1 şi 2) se află într-o zonă periculoasă

Setaţi comutatorul de 
selectare a tensiunii la 
115 sau 230 V c.a.

28:L (negru)

29:N (alb)

30:IS
împământare

30:IS
împământare

31:- (negru)

32: + (alb)
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Conexiuni de intrare curent (traductor) pentru montarea pe perete 
(cutie IP65)

1. Conectaţi traductorul individual de 4–20 mA sau HART (la Rosemount 3491 
sau 3493) sau primul din cele două traductoare HART (doar la Rosemount 3492):

2. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este 
afişată o măsurătoare.

3. Conectaţi cel de-al doilea traductor HART (doar la Rosemount 3492):

4. Reconectaţi primul traductor HART (doar la Rosemount 3492):

1: 24 V (Red)
 2: Iin (Black)
 3:           (Screen/Shield)

Tx1

Intrare
curent

1: 24 V (roşu)

2: lin (negru)

 (ecran/scut) 3:

1: 24 V (Red)
 2: Iin (Black)
 3:           (Screen/Shield)

a. Deconectaţi primul traductor şi apoi conectaţi cel de-al doilea traductor

b. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este afişată o 
măsurătoare.

Tx2

Intrare
curent

 (ecran/scut) 3:

1: 24 V (roşu)
2: lin (negru)

a. Conectaţi din nou primul traductor (nu deconectaţi cel de-al doilea traductor).

1: 24 V (Red)
 2: Iin (Black)
 3:           (Screen/Shield)

Tx1

b. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este afişată o 
măsurătoare.

Notă: Atât Tx1, cât şi Tx2 sunt conectate 
la terminalele de intrare curent 1, 2 şi 3

Intrare
curent

www

0809-0100-4841

1: 24 V (roşu)

2: lin (negru)

 (ecran/scut) 3:
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Instalarea: Unitate cu montare pe 
perete (NEMA 4X)
Notă

 Unitatea de comandă trebuie instalată doar într-o zonă lipsită de pericole (locaţie 
obişnuită), dar poate fi conectată la traductoare instalate în zone periculoase (clasificate).

Montarea unităţii de comandă (NEMA 4X)
 Unitatea de comandă (cutie NEMA 4X) cu montare pe perete este proiectata 

pentru montare in interior sau exterior, dar necesită protecţie împotriva luminii 
directe a soarelui, a inundaţiilor şi ploilor puternice.

Din motive de siguranţă, peretele sau o 
altă structură de montare trebuie să 
susţină de patru ori masa unităţii de 
comandă de 3,5 kg (alimentare de la 
reţea) sau 3,1 kg (tensiune c.c.)

Selectaţi un şurub cu o lungime adecvată 
pentru tipul suprafeţei de montare.

300
(11.8)

Permiteţi
165 (6.5)

pentru
cablare

138,4 (5.5) Notă: Dimensiunile sunt exprimate în 
mm (inci), dacă nu este prevăzut altfel

280 (11)

280 (11)

328 (12.9)

4 orificii de montare

Ø8 mm

Orificiile pot fi realizate în 
aceste zone pentru garniturile 
de etanşare a cablurilor 
(nu sunt furnizate) care vor fi 
montate

VEDERE DE JOS ÎN SUS
30 (1.18)

30 (1.18)

300 (11.8)

105,5
(4.15)

40 
(1.57)

46 
(1.81)

149 
(5.86)

40 
(1.57)

Această dimensiune este 
redusă la 100 mm (3.9 in.) pe 
3493 din cauza mufei de 
înregistrare a datelor RS232 
prevăzută (consultaţi 
pagina 8)



aprilie 2014Ghid de instalare rapidă
Realizaţi conexiunile electrice

Garnituri de etanşare cablu pentru montare pe perete (cutie NEMA 4X)
1. Înlăturaţi capacul terminalului

2. Dacă nu aţi făcut deja acest lucru, realizaţi orificiile 
pentru garniturile de etanşare a cablurilor (consultaţi 
pagina 7). 

Lăsaţi spaţiu suplimentar pentru mufa pentru 
descărcarea datelor RS232 montată din fabrică, pe 
unitatea de comandă Rosemount 3493.

3. Fixaţi garniturile de etanşare a cablurilor (furnizate) în 
orificiile noi, pregătite pentru cablare.

Opriţi 
alimentarea 
unităţii de 
comandă

3491 şi 3492 3493

Nu înlăturaţi mufa pentru 
descărcarea datelor RS232 
preinstalată de pe 
Rosemount 3493

Desfaceţi cele 4 şuruburi ale capacului terminal

Ridicaţi şi înlăturaţi cu atenţie capacul terminalului de pe carcasă.
Un conector de împământare conectează capacul terminalului la carcasă.

Conector de 
împământare 

(verde) Orificiile nu sunt realizate în prealabil pentru garniturile de 
etanşare a cablurilor
8



Ghid de instalare rapidăaprilie 2014
9

Conexiuni de alimentare pentru montarea pe perete (cutie NEMA 4X)
1. Conectaţi la reţeaua de alimentare de 115/230 V c.a. sau 24 V c.c. (în funcţie 

de unitatea de comandă):

Notă
 Legile şi standardele pentru cablarea electrică variază în funcţie de ţară. Culorile 

indicate pentru cablarea cu cabluri flexibile în prezentul ghid de instalare rapidă sunt 
pentru Statele Unite ale Americii. Este foarte important să consultaţi reglementările 
locale cu privire la cablarea electrică în cazul alimentării de la reţea/priză. Dacă aveţi 
dubii, solicitaţi ajutor din partea unui electrician calificat.

28: L (Black)
 29: N (White)
 30: IS Earth

32:  + (White)
   31:  -   (Black)

 30: IS Earth

Întrerupeţi întotdeauna alimentarea când realizaţi aceste conexiuni 

Reţea
Putere de

alimentare

Pe o unitate alimentată de la reţea:

Pe o unitate alimentată la 24 V c.c.:

24 V c.c.
Putere de

alimentare

Terminalul 30 trebuie conectat la o împământare/masă cu siguranţă intrinsecă 
dacă traductorul (conectat la terminalele 1 şi 2) se află într-o zonă periculoasă

Setaţi comutatorul de 
selectare a tensiunii la 
115 sau 230 V c.a.

28:L (negru)

29: N (alb)

30:IS
împământare

32: + (alb)

31: - (negru)

30:IS
împământare
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Conexiuni de intrare curent (traductor) pentru montarea pe perete 
(cutie NEMA 4X)

1. Conectaţi traductorul individual de 4–20 mA sau HART (la Rosemount 3491 
sau 3493) sau primul din cele două traductoare HART (doar la Rosemount 3492):

2. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este 
afişată o măsurătoare.

3. Conectaţi cel de-al doilea traductor HART (doar la Rosemount 3492):

4. Reconectaţi primul traductor HART (doar la Rosemount 3492):

1: 24 V (Red)
 2: Iin (Black)
 3:           (Screen/Shield)

Tx1

Intrare
curent

1: 24 V (roşu)

2: lin (negru)
 (ecran/scut) 3:

1: 24 V (Red)
 2: Iin (Black)
 3:           (Screen/Shield)

a. Deconectaţi primul traductor şi apoi conectaţi cel de-al doilea traductor.

b. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este afişată o 
măsurătoare.

Tx2

Intrare
curent

1: 24 V (roşu)

2: lin (negru)

 (ecran/scut) 3:

a. Conectaţi din nou primul traductor (nu deconectaţi cel de-al doilea traductor).

1: 24 V (Red)
 2: Iin (Black)
 3:           (Screen/Shield)

Tx1

b. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este afişată o 
măsurătoare.

Notă: Atât Tx1, cât şi Tx2 sunt conectate la terminalele de intrare curent 1, 2 şi 3.

Intrare
curent

www
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1: 24 V (roşu)

2: lin (negru)

 (ecran/scut) 3:
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Instalarea: Unitate cu montare în panou

Montarea unităţii de comandă într-un panou
 Unitatea de comandă cu montare în panou are o dimensiune DIN standard, 

concepută pentru montarea directă într-un panou din camera de comandă. 
Necesită un mediu rezistent la apă

x 2

68 mm

138 mm

Profil panou 
(unitate de 
comandă)

Din motive de siguranţă, panoul trebuie să fie suficient de rezistent pentru a 
susţine masa unităţii de 1,2 kg (alimentare de la reţea) sau 0,8 kg (tensiune c.c.). 

Panoul (nu este furnizat) 
poate avea o grosime de 

1,5 până la 10 mm 

Etanşare 
(furnizată)

Ataşaţi o clemă cu şurub de fiecare parte a unităţii de 
comandă

Strângeţi şurubul pe fiecare
parte pentru a fixa unitatea

de comandă pe panou

Lăsaţi un spaţiu de 
165 mm (6.5 in) în spatele 

panoului

11,85 mm
3,2 mm

Ø20,5 mm

Profil panou 
(mufă RS232 
doar pe 3493)
11
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Realizaţi conexiunile electrice
 O mufă de descărcare a datelor înregistrate (RS232) este furnizată cu unitatea 

de montare în panou Rosemount 3493. (Mufa este prevăzută din fabrică şi este 
pre-cablată pe unităţile cu montare pe perete)

 Când există date care trebuie descărcate cu ajutorul Rosemount Logview sau 
al altui software, conectaţi cablul RS232 furnizat împreună cu mufa

Mufă RS232 cu 
cabluri mobile

Utilizaţi piuliţa 
mini-B furnizată 
pentru a fixa mufa

Mufa cu cabluri 
mobile trebuie să fie 
conectată la 
terminalele 4, 5 şi 
6 din spatele unităţii

Mufă RS232 cu 
capac fixat

Consultaţi pagina 11 
pentru dimensiunile 
profilului panoului

Opriţi 
alimentarea 
unităţii de 
comandă

www
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Capac mufă 
desfăcut

RS232 
cablu

www

0809-0200-4841
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Conexiuni de alimentare pentru montarea în panou
1. Conectaţi la reţeaua de alimentare de 115/230 V c.a. sau 24 V c.c. (în funcţie 

de unitatea de comandă):

Notă
 Legile şi standardele pentru cablarea electrică variază în funcţie de ţară. Culorile 

indicate pentru cablarea cu cabluri flexibile în prezentul ghid de instalare rapidă sunt 
pentru Statele Unite ale Americii. Este foarte important să consultaţi reglementările 
locale cu privire la cablarea electrică în cazul alimentării de la reţea/priză. Dacă aveţi 
dubii, solicitaţi ajutor din partea unui electrician calificat.

28: L (Black)
 29: N (White)

31:  -   (Black)
 32:  + (White)

Întrerupeţi întotdeauna alimentarea când realizaţi aceste conexiuni

Intrare 
reţea

Pe o unitate alimentată de la reţea, 
setaţi comutatorul de selectare a 
tensiunii la 115 sau 230 V c.a.

Intrare 
24 V c.c.

Terminalul 30 trebuie conectat la o 
împământare/masă cu siguranţă 
intrinsecă dacă traductorul 
(conectat la terminalele 1 şi 2) se 
află într-o zonă periculoasă

28: L (negru)

31: - (negru)

32: + (alb)

29: N (alb)
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Conexiuni pentru intrare curent (traductor) la montarea în panou
1. Conectaţi traductorul individual de 4–20 mA sau HART (la Rosemount 3491 

sau 3493) sau primul din cele două traductoare HART (doar la Rosemount 3492):

2. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este 
afişată o măsurătoare.

3. Conectaţi cel de-al doilea traductor HART (doar la Rosemount 3492):

1: 24 V (Red)

 2: Iin (Black)

 3:           (Screen/Shield)

Tx1

Intrare 
curent

1: 24 V (roşu)

2: Iin (negru)

 (ecran/scut) 3:

 2: Iin (Black)

1: 24 V (Red)

 3:           (Screen/Shield)

Tx2

a. Deconectaţi primul traductor.

Tx1

b. Conectaţi cel de-al doilea traductor.

Intrare 
curent

Intrare 
curent

c. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este afişată o 
măsurătoare.

1: 24 V (roşu)

2: Iin (negru)

 (ecran/scut) 3:
14
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4. Reconectaţi primul traductor HART (doar la Rosemount 3492):

a. Conectaţi din nou primul traductor (nu deconectaţi cel de-al doilea traductor).

Tx1

b. Porniţi alimentarea şi răspundeţi mesajelor apărute pe ecran până când este afişată o 
măsurătoare.

Tx1

Tx2

www
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Intrare 
curent

Intrare 
curent
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